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®PA3EOJIOr'MYECKASA MUKPOCUCTEMA ‘PACKPbITUE TANHbI’
B KPbIMCKOTATAPCKOM, AHIMTIUACKOM U PYCCKOM A3bIKAX

Ky6edunHoea J1. LLI.

CraThs TOCBSIIIIEHA MCCIIEOBAHUIO (PPa3eoIOTHIECKON MHUKPOCHCTEMBI ‘PacKphITHE
TallHBI’ B KPBIMCKOTATapCKOM, PYCCKOM M aHIVIMHCKOM si3bIKaxX. PaccmaTpuBaembie 0CO-
OCHHOCTH JaHHOU (hpa3eoJOrHUeCKON MUKPOCUCTEMBI B TPEX SI3bIKaX UMEIOT COMOCTaBU-
TEJIbHBINA XapakTep.

Kniouesvie crosa: dpazeonorndeckasi MUKpocUcTeMa, (ppazeoiornyeckas eIuHHIA,
TalHa.

Beenenne. dpaszeosiorust ynepxKUBaeTCs B SI3bIKE BEKAMH, PEIPE3CHTUPYS KyJIbTYpY
HapoJa-HocuTens. M3ydeHne ke KyJIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH MOHSATHH, MpeACTaBICHHbBIX
¢bpazeonornyeckumu enuHuLamu (nanee ®FE), B comocTaBUTENTHHOM acHeKTe AaeT BO3-
MOYKHOCTb BBISIBUTH KaK CUCTEMY OLICHOK M LIEHHOCTEH, HEOOXOAUMBIX JUI UCCIICAOBAHUS
MEXKKYJIBTYPHBIX Pa3IH4Hii, TAK U CBOEOOpa3re MEHTAINUTETa 1 MUPOITIOHUMAaHHUS JTFOJICH.

JaHHast cTaTbsl SBISETCS YaCThIO MCCIEAOBaHUS (HPa3eoNOrHuecKOd MHUKPOCHUCTEMBI
‘Peun’, xoTopas Brirodaet B ce0st OE, o003HaUAIONTNE PEUEBYIO ACITEILHOCTD YEIIOBEKA.
B pamkax srtoro wmcciemoBaHusi ObUIO OmyOnuKoBaHO psia cratei [Kybemmnosa 2005,
2007, 2008]. dpazeonoruueckas MHKpocucTeMa ‘Pedp’, B COOTBETCTBUM C Hepapxuei
uaeorpadudeckoi Knaccuuranun GpazeoqorHuecKiX eIUHUL, TPeATIoKeHHON npodec-
copom Ilpamun 10.D. [IIpamug 1997, 2002; [Ipaxix 2003], kmaccuduiupyeTcss HaMH Kak
TeMaTuieckoe moje. B cBowo ouepenp, JaHHOE TeMaTHYECKOE IOJIE COCTOMT U3 psla Te-
MaTHYECKUX TPYMI, CEMaHTHYECKUX IOJICH, CEMAaHTHYECKUX T'PYNIl U CHHOHUMHYECKUX
psinoB. MBI cuuTaeM, 4TO K KaKIOMY M3 3THX COCTaBIIIIOLIMX MOXXET OBITh HMPUMEHEH
YHOTPeOISIeMbIil B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH TEPMUH (HpA3eonocuyeckas MUKpoCUcme-
Mda, KOTOPBIM 0003HA4Yal0T CPABHUTEIFHO HEOOIBLINE B CBOEM KOJMYECTBEHHOM COCTaBE
CcTpYKTyphl rpynmnupoBanus OE.

AKTyaJlbHOCTh paboThl 00yCIIOBJIEHA HEJOCTATOYHOCTHIO HMCCIEIOBaHUA B 00IacTH
KPBIMCKOTaTapcKoi (pa3eooruu B OTACIBHOCTH, @ TAK)KE B COIOCTABUTEIILHOM acIeKTe.

®pazeonoruyeckas MUKpocucTema ‘PackpbiTue TallHbI' IpEKIe HE SBISIACH Mpea-
METOM HCCIIEIOBAaHUS HU B OJJHOM U3 UCCIIELyEMBIX S3BIKOB.

Talina wm cexper, MPeACTaBIIss sl YeJIOBEKa YTO-TO TAMHCTBEHHOE M 3araJlovyHoe,
BCeTJa NpuBIeKanta K cebe BHUMaHue. [Ipoiecc pacKpbITHs TaliHBI MM CEKpeTa, B 00JIb-
ITUHCTBE CIy4aeB, MPEACTaBIICT COOOW HE MEHBINH WHTepec. MBI MOmbBITaeMCs pac-
CMOTpETh TaKOe IOHSITHE, KaK «PACKPBITHE TaHHBI), OMUCHIBAEMOE (Ppa3eoIOrHYECKUMHU
CPEACTBAMH SI3bIKA.

Lesbl0 HacTOAIIEH CTATHU SBISACTCS HCCIENOBaHHE (Ppa3eoIorndeckoil MUKpOCHUC-
TEMBI CO 3HaUYeHHEeM ‘PacKpbITHe TalHBI' B KPBIMCKOTATapCKOM, aHTIUHCKOM M PYCCKOM
A3pIKax. B HaIm 3agaumM BXOIUT OMHCAaHUE 3aJJaHHOHN (pa3eoIornieckoil MUKpOCUCTEMBI
B TPEX S3bIKAX B OTHACIBHOCTH, @ TAKXKE UX COMOCTABIICHHUE.
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Uccnenyst gpaseonorndeckyro MUKpPOCHCTEMY CO 3HadeHHeM ‘PackpeiTme TaiHBI' B
KPBIMCKOTATapCKOM, aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKax, MbI BBISIBUIIM OAWH OOLIMH 00pa3 s
TpeX HEpOACTBEHHBIX S3BIKOB. B 3TOM 00pase TaiiHa nmpeacTaBiseT coOO 3aKpBITHIHN, cHps-
TaHHBIA U JJaKe OXPaHIEMbIi «OOBEKT», KOTOPHI MOKET HMETh (POPMY KaKOTO-JIN0O COCY-
na. UtoOwI y3HATH TaliHy, 3TOT «00BEKT» HE0OX0ANMO OTKpBITh. Kak mpumMep, MOKHO mpH-
BECTHU IIeJbIN psa aHrmiickux ®OF, B KOTOPBIX 3aKiIOueH Takou obpa3s — let the cat out of
the bag (let the cat out) [BBITyCTHTB KOIIKY U3 CyMKH (BBITYCTUTH KOIKY)]™ ‘POrOBOPHTE-
csi, IPOOONTAThCS, BBIIATh CEKpeT’, the murder is (was) out [yOuiina (ObUT) pacKphIT]| ‘Cek-
PeT packphIT, TaiiHa (crana) u3BectHa’, the lid is off [kpwlika OTKpbITa] ‘(KOTHA) TaifHOE
CTaJI0 SBHBIM, (KOTJA) YTO-JI. PacCKPBLIOCH, CTAIO M3BECTHBIM . COOTBETCTBYIONTHI 00Opa3
MOXHO HaONI0JaTh, KaKk B PYCCKOM SI3BIKE PACKpblmb maiiy, Tak U B KPHIMCKOTaTapCKOM
SI3BIKE — CHIPLIHLIHG YCMIOHU AYMAKD [TallHbI MOBEPXHOCTh OTKPBITE | ‘pacKphITh TalHy .

CrnemyeT OTMETHUTb, UTO, €CITH B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBA MaliHa M cekpem ynoTpeos-
IOTCSl B KaYeCTBE CHHOHUMOB B 3HAYCHUU «HEUYTO CKPHIBAEMOE OT JIPYTUX, U3BECTHOE HE
Bcem» [OxkeroB 1988, 578, 642], To B aHTTTUIICKOM S3BIKE CIIOBA mystery ‘TailHa’ u secret
‘CeKpeT’ MMEIOT CYIIECTBEHHBIC Pa3INdMsl B CBOMX 3HAUEHUSIX. AHTIHIICKOE CIIOBO Mm1)s-
tery UMeeT 3HA4YE€HUE «HEYTO, MPUYMHA WU MPOUCXOKICHHE KOTOPOTr0 HEM3BECTHA WM
HEeBO3MOXKHO 00bsicHUTE» [Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
1995, 770], Torna kKak cioBoO secret yIOTPeOIIeTCs B 3HAYSHUH «TO, YTO HEU3BECTHO JIPY-
TUM WA TO, YTO JOJHKHO OCTaThCS HEM3BECTHBIM HUIM HE YBUICHHBIM Apyrumm» [Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Current English 1995, 1061].

B xpbIMCKOTaTapCcKOM SI3BIKE ISl TOTO, YTOOBI MIPOJIUTH CBET Ha KaKOe-JIM0O TaifHOe
JIENI0 WM CEeKPeT, «er0o BBITACKWBAIOT HAa IUIOMANb» — MelOdaH2bd YblKbAPMAKD
(ubiKvLapHIIMaK®) [HA TUIOMATL BRITAITUTE|. ['0BOPs 0 YenoBeKe, KOTOPEI HE yMeeT Xpa-
HUTH TalHBI U Cpa3y MX BBIOACT, YNOTPEONSIOT KpbIMCKoTaTapckyto OF munu xvypmiuy
[s13p1k uepBUBHIA|. B anrmuiickom s3bike ucnonb3yoT OF noise abroad [urymers 3a rpa-
HHULICH|, KOTOpash UMeeT OMONIeHCKOe MPOMCXOXKICHHE, a B KPBIMCKOTATAPCKOM SI3BIKE
ynorpeonsror OF muiune (aevvizvina) mowmex [Ha A3bIK (B pOT) YIIACTH|, KOT/Ia KaKasi-
100 cekpeTHast HH(GOPMAIUS CTAHOBUTCS JOCTOSHAEM TJIACHOCTH.

B kpeMckoTaTapckol ¢paseosiorum cymecTByeT mnenbiii psag PE, oO0bemnHeHHBIX
WHTETPAITLHON CEMOW «PACKPBITHE JDKH, TUIOXHX, MOCTBIAHBIX U MPECTYIHBIX Nem. [Ipu-
BEJIEM 3TOT CHHOHMMUYECKHI psAJ B TIOJTHOM COCTaBE: MI0IOM UesuibMeK [y3el pa3Ba3aTh-
cs] ‘pacKpBITbCS O TaWHAX, CEKpeTax (0 pa3IMYHOW JDKHM, BOPOBCTBE U JAp. TUIOXHX Be-
ax)’, ycbmio aublIMaKs [IOBEPXHOCTh OTKPBITHCS | ‘CTaTh JOCTOSTHUEM TJIACHOCTH, CTAaTh
H3BECTHBIM KaXXAOMY (4acTO O CKBEPHBIX JAejax, MPEeCTYIJICHUAX, UIOXUX JIMYHOCTIX) ,
YCbMIOHU AUMAK® [OTIp. TIOBEPXHOCTh OTKPBITh| ‘paCKPBITh, Pa300JIa4iTh CKPHITHBIE Jela
U CBSI3aHHBIC C HUMHU JTUIHOCTH , ublOaH meluibmeKk [dupel (HaphiB) MPOKOIOTHCS| ‘cre-
JaTbcsa JTOCTOSHUEM TJIACHOCTH (O MJIOXMX, HE3aKOHHBIX JeNax)’, !03/0HU auMaKs [JIULO
OTKPHITH| ‘pa300IaunTh U MOKA3aTh YbH-JI. CKPHIBAEMBIE OT BCEX TUIOXHE Jera’.

B anrnmiickoM s13pIKe MOKHO BBLICTHUTH MENbiid psig @F, B KOTOPEIX GHUTYpHPYET KOM-
NOHEHT blow, ¢ OOIIMM 3HaUYCHHEM ‘PAaCKPBITh TaiHy, cekper’. VIHTepecHbIM sBIIeTCS TOT

* 3neck M Janee MojaeTcs OYKBaIbHBIA MEpeBO]l KOMIOHEHTOB ¢ KPHIMCKOTATAPCKOrO M AHIIMHCKOro
SI3BIKOB Ha PYCCKUH SI3bIK, KOTOPBIE BXOJAT B cocTaB cooTBeTCcTBYIOIMX DE.
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¢akr, uyto B naHelx PE cam kommoHeHT blow ymoTpebisiercst B pa3HbIX 3HaueHHsX. Ha-
npumep, ®E blow smb’s cover (blow the cover on smb/smth) [ciyTh 4be-J. MOKpPbIBA-
Jo/Konmak (CAyTh MOKPBIBAIO/KOMIIAK Ha KOM-J./4eM-11.)] ‘pacckasarh O YbeM-JI. HACTOSs-
IIeM UMEHHU WM LM ACSTEIbHOCTH, B TO BPEMsI KaK 3TO SIBJISICTCS] CEKPETHOH MH(OpMAIH-
eii’ Bo3HMKIIA erte Bo BpemeHa Y. Illekcnmpa. Jlpyrue nse anrmuiickue OE, blow smth. sky-
high [B30pBaTh 4TO-I1. 'HE00-BBICOKO' | ‘pa3pyINMTh IJIAH UM HPOEKT, 0C00. paccKa3aB BCeM
0 CEKpeTe, KOTOPHIH 10 BallleMy MHEHHIO BCE OJDKHBI 3HATH , blow smth. wide open [B30-
pBaTh YTO-JI. IIMPOKO OTKPBHITBIM] ‘paccka3aTb O 4eM-J. (0CO0. CEKPETHOM IUIaHEe WM Ka-
KUX-JI. HEJIETAIBHBIX ACHCTBUSIX) , CO CXOKMM 3HAUCHUEM MOSBIAIOTCS 3HAUUTENBHO MO3XKe
B cepemuHe XIX — mawanme XX Beka, HO B HHX KOMIIOHEHT blow yke MMeeT 3HAUYCHHC
‘B3pbIBaTh’, OJarogaps JMHAMUTY — OHOMY M3 CaMBIX M3BECTHBIX H300pETeHHIl yenoBeye-
ctBa XIX Beka, moBiekiiee 3a co0OW MPOpEIB, KAK B BOGHHOW, TaK M B MHUPHOH (Harmp. B
CTPOUTENBCTBE ¥ TOPHOAOOBIBAIOICH IPOMBIIITIEHHOCTH ) ACATEIbHOCTH YEJIOBEKA.

IIpoucxoxnenne HekOTOphIX aHrMiickux @E no cux nop ocraercs 3arajnkoi. Ha-
npumep, OF spill the beans [paccpimats 000bI| ‘BBIIATH CEKPET, MPOOONTATHCS’ HEKOTO-
pble yUeHbIe OOBSCHAIOT KAaK «IPOM3BOIAHYIO» OT CHCTEMBI TOJIOCOBAaHUS, CYILECTBOBAB-
mryto B Ipesneit 'pennn. B [Ipesneii ['peruu ronocoBaim «3a» OenbiMu 600aMu, a «Ipo-
TUB» — YepHbIMH 00Oamu. Ecnu denoBek, KOTOPBI coOupan «rojoca», BAPYT pacchlnal
uX, TO TOJOCOBAaHHE cpa3y ke mpekpamanock. Ho, nccienoBareny, npeasararomyio Ta-
KYIO ATHMOJIOTHIO, HE MOTYT OOBSICHHUTH TO, uTO AaHHas PE mosBuimack Toipko B 1919
rogy. [loaToMy JIOTHYHO TIPEANOIOKHUTH APYroi BapUaHT MPOUCXOKACHUA. AHTIHICKas
OEF spill the beans sBnsercsa ogauM u3 npumepo OE, B KOTOPHIX KOMIIOHEHTHI COXPaHsI-
0T CBOE YTPaUuCHHOE CIOBapHOE 3HaueHHe. Tak KOMIOHEHT spill o kpaitHeit mepe ¢ XVI
BeKa MMeJl 3HaUeHHue ‘pasriianiarh, pacKpbIBaTh, 0OHAPOAOBATh W ‘BBITYCKaTh , a 70 X VI
BEKa UMeEJI ellle OAHO 3HaueHHe ‘yOuBaTh'. B kakoMm 3HaueHHMH U Kakoi o0pa3 moxpasyme-
BaJICSl IPU UCIIOJIb30BAaHUM KOMIIOHEHTa beans HEN3BECTHO, HO HA CIIEHI€ B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM SI3BIKE 3TO CIIOBO IMPHUOOPETIO €Ile OJHO 3HAUYCHUE — ‘TOJIOBA, MO3TH .

Amnrnuiickas @F a skeleton in the closet (a skeleton in the cupboard, a family skele-
ton) [ckener B uynaHe (MIaTsHOM IKady) (CKeleT B cepBaHTe, CeMEHHBIN ckeler)] ‘ce-
MelHas TaliHa; TaifHa, CKphIBaeMas OT IIOCTOPOHHUX , TTOSBUIIACh B Hadaie XIX Beka u, B
CUJIy BESHUN CEKCyaJIbHOM PEBOIIOLMU U U3MEHMBIIEHCS OPUEHTALMU LIEHHOCTENH COBpe-
MEHHOT'0 O0IEeCcTBa, MOCTY>KUIa OCHOBOW Ul BOSHUKHOBEHHS Apyroi anrnuickon OF —
come/be out of the closet [BoiiTH U3/0BITH BHE UyJaHa (TUTaTssHOTO mKada)] ‘paccka3ats o
TOM, YTO Tl TOMOCEKCYaJIUCT, BMECTO TOTO, YTOOBI IepKaTh 3TO B TaiiHe .

C urpoii B KapThl, craBiieil ocobenno nomyispHoi B CIIIA, cBsizaHO Hemano aHr-
muiickux (amepukanckux) @E. Ecmu ©F play cards close to one’s chest [urpats B KapThl,
IprKUMasi UX K ce0e] uMeeT 3HaueHHe ‘epKaTh 4TO-J1. B CEKpeTe, He pasriamarb 4To-.,
JiepKaTh A3bIK 3a 3y0amu’, T0 DE show one’s hand [nokas3atb cBOIO pyKy], tip one’s hand
[mepeBopaunBaTh CBOIO PYKY], fip one’s mitt [lepeBOpaYMBaTh CBOIO IMepUYaTKy (PyKy)]
UMEI0T 00paTHOE 3HaYCHHUE — ‘IIPOrOBOPUTHCS, BBLAATH CEKPET, BBIOOITATh CBOM ILIAHBI,

* 32[60]) n gajiace HOZ[OGHI)IMI/I KaBbIYKaMU BBIACIISIIOTCA CJIOBA-IIOBTOPLI U MApHBIE CJIOBA B KPBIMCKOTAa-
TapCKOM U AHTJIMICKOM SI3BIKaX
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Hamepenus’. Jlanapie ®FE ocHOBaHBI Ha MeTadOopHUYeCKOM o0pase JEWCTBUS, KOT/a Wr-
paroImii HeHaMEepEeHHO TTOKa3bIBaeT CBOU KapThl IPYTOMY UIPAIOILIEMY.

Pycckoit ®F gvinocums cop u3z u366l COOTBETCTBYIOT nBe aHriuiickue ®E wash
one’s dirty linen in public [cTupatb cBoe rps3HOe Oenbe Ha MoAsaX| u foul one’s own nest
[raukate cBoe THe3m0], BTOpas oOpa3oBaHa IyTeM (Ppa3eoJOTHICCKON IEPUBAIIAU OT
AHTIIMICKON TOCHOBUILI [t is an ill bird that fouls its own nest [3To 0ONbHAS NTHIIA, YTO
MavyKaeT cBoe COOCTBEHHOE THE3I0].

BuiBoasl. [IpoBens uccneaoBanme GppazeoqorniecKoil MEKPOCHCTEMBI CO 3HAUCHHUEM
‘PackpbiTHe TaifHBI’ B KPRIMCKOTATaPCKOM, PYCCKOM M aQHTJIMHACKOM SI3bIKAX, MBI TIPUIILITH
K BBIBOIY, YTO OOLIMI 0Opa3 TaliHBI B TPEeX HCCIEAYEMBIX SI3bIKaX MPEICTaBIsET cOOOM
KaKoW-I100 3aKpBITHIH COCYI, KOTOPBIH HEOOXOIUMO OTKPBITh. OCOOEHHOCTHIO KPBIMCKO-
TaTapckoil ppazeosornu, B OTIMYNE OT AHTIUIICKOW M PYCCKOM, SIBIAETCS HaTW4Me psiia
(pazeonOornuecKux eANHUI] CO 3HAUEHHEM «PACKPBITUE JIKH, MJIOXUX, MTOCTHIIHBIX U Ipe-
CTYIHBIX Nem». Ha Hamr B3rsn, pacKpbITHe TaliHBI HE MPHUBETCTBYETCS HH B OJHOM H3
TpeX SI3BIKOB, O YeM CBHIETEIbCTBYET HEMHOTOYNCIEHHOCTh JaHHOHW (ppazeorornaeckoi
MHUKPOCHCTEMBI.
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Kybeoinosa JI. Il ®dpa3zeosioriuna MikpocucTeMa ‘pO3KPHMTTS TAaeMHHUUI’ B
KPUMCBHKOTATAPCHKIl, aHIJilicbKiil Ta pocilicbkiii MoBax

CraTTs mpHUCBsSUEHA JOCITIKYBaHHIO (h)Pa3eoIoriuHOl MIKPOCUCTEMH ‘PO3KPUTTS Ta-
€MHHII’ B KPUMCBHKOTaTapChKil, aHTIIHCHKIN Ta poCiiChKild MOBaxX. Po3rmsinanHi ocobmu-
BOCTI TaHOI (hpa3eoIoriTHOT MiKPOCUCTEMH Y TPHOX MOBaX MarOTh 3iCTaBHOI XapakTep.

Kouosi crosa: dpazeonoriuia MikpocucTeMa, ppa3eosioriyHa OAMHULSA, TAEMHHIIS.

Kubedinova L. Sh. Phraseological microsystem ‘revelation of a secret’ in Crimean
Tatar, English and Russian languages

The article is devoted to the investigation of phraseological microsystem ‘revelation
of a secret’ in Crimean Tatar, Russian and English languages. Examined peculiarities of
this phraseological microsystem in three languages has a contrastive character.

Key words: phraseological microsystem, phraseological unit, secret.
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